
 

 

 

 

 

 
         

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

◆ 水難事故発生件数 ◆  

（５月 31日まで静岡県内） 

・水難事故件数 １３件（前年比＋３件） 

・死者        ３人（前年比±０人） 

★ 水難事故はここ数年増加傾向 

【令和２年中は５３件、令和３年中は６０件発生】 

👉悪天候、増水時には絶対水に入らない。 

👉魚釣りやボートに乗る時は必ず 

ライフジャケットを着用する。 

👉飲酒後、疲労時等は水に入らない。 

👉子どもから目を離さない。 

👉危険な場所に近づかない。 

 



 
 

   

Para os pais e o responsável da criança 
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Ocorrência contínua de acidentes por afogamento no  

Rio Atago Nos dias 23 e 31 de julho,uma série de acidentes 

por afogamento ocorreu no Rio Atago. 

Qualquer acidente de água,foi um estudante do ensino 

fundamental que foi afetado. 

NaDelegaciadeTenryu,atualmente,estamos realizando 

alertas fluviais no Rio Atago e estacionamentos ao redor. 

 

 

Delegacia de Tenryu 



 

   

Do NOT take your eyes off children. 

Children MUST wear life jackets at all times in the water. 

Do NOT allow children to swim unsupervised. 

Do NOT enter the water if you are under the influence of 

alcohol. 

 

Make sure your children are aware 
that open water is extremely dangerous  
and they should never do so without  
taking the above precautions. 

Incidents of drowning have occurred in 

the Atago River on July 23rd and 31st. 

Elementary school boys have been 

suffered in both incidents.  

TENRYU Police has been focusing on 

patroling around Atago River and its 

parking area. 

 

 

Tenryu Police Station 
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